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MeHTanuTeT OTHOCAT K  HAIMOHAIBHO-
CHCIU(PHUUCCKOMY YPOBHIO KYJIBTYpBL. SI3BIK Kak
CPEACTBO BBIPAKCHUSA MBICJIEN U YYBCTB SABJIACTCA
CPEICTBOM MPOSBICHUS OCOOEHHOCTEH MEHTalb-
HocTtH. Yepe3 aHamu3 (PONBKIOpa W JHTEPATyPhI
MOJKHO BBIJICTUTH OCOOCHHOCTH MEHTAJUTETA TOH
WJIM MHOW HallUM 110 CpaBHEHUIO ¢ Apyrou. Bece us-
BECTHBIC HaM THUIIBI KYJIBTYPBI — UJICAJIbHBIC MOJC-
JIY, BO3BBIMIAIOIINECS HAaJ KOHKPETHBIMH (paKTaMu
U COOBITUAMHU. TakOBBI TOHATUS «AHMUYHOCHIDY,
«Cpeodneserosvey, «Peneccancy, «3anaod», «Boc-
mok» U T.A. TUIl KyJIbTYpPbI — COLLUOKYJIBTYpHAs Lie-
JIOCTHOCTh, JIOKAJU30BaHHAsl B MPOCTPAHCTBE WIIU
BO BPEMCHH, BBIJICICHHAs HA OCHOBAaHUHU OIHOTO
WJIU PsANla CYIMICCTBEHHBIX MPHU3HAKOB: SI3BIK, PEIIH-
T'Usl, XO35HCTBO, OTHOIIICHHE K TIPUPOJIC U YCIOBEKY,
TpaJuLMU U HOBALIUU.

Ha3zoBém Hambosee xapakTepHbIe OCOOEHHO-
CTH PYCCKOT'O MEHTAJIUTETa, KOTOPHIE OTMEYacT
OONBITMHCTBO HccienoBaTeneil. OCHOBY BCSKOM
MEHTAJIBHOCTU COCTAaBJISIOT TITyOWHHBIC CTPYKTY-
PbI CO3HAHU A, TO3BOJIAIOIIUE OPUCHTUPOBATHCA BO
BpeMeHH  nmpocTpancTse. O cienuduaeckoM poc-
CHICKOM TIEpeKMBAaHUM TPOCTpaHcTBa (Oeckpaii-
HOCTB PYCCKOH paBHUHBI, OTCYTCTBHE IPAHUII, OT-
KPBITOCTh) TTUCAJTH MHOTUC UCCICIOBATEIN, B TOM
yucne, B. Kmtouesckuii, H. bepasies, I. denotos.
Monens Pycckoro Kocmoca — 3to IlyTh-mopora,
OCcCKOHEUHOC MBWIKCHHUE, OCCKpaWHssA nalp —
OblJla YYTKO YJIOBJICHA II09TAMH, MHOTOKPATHO
nucaBmuMU 00 3ToM. OTKPBITOCTh, HE3aBEPIIEH-
HOCTB, BOIIPOINAaHUEC — BAXKHBIC IICHHOCTHU pyCCKOﬁ
KYJBTYPHL

Pycckas kymnprypa, MO0 YTBEp)KICHHIO MHO-
TUX MBICIUTENICH, TPECIIBHO OTKPBITAsl KYJIbTYpa,

CrocoOHas MOHATH «APYTOTr0», «IyKOroy», MOJBEP-
KeHHas pas3HbIM BiausHUAM. [lepexxuBanue Ilpo-
CTpaHCTBA OOYCIIOBJICHO CHEUU(UKONH PYCCKOTrO
na"nmadTa 1 TEppUTOPHH, IepexuBaHe Bpemenn
00YCIJIOBJICHO IPEHMYIIECTBEHHO XPUCTHAHCTBOM
(TMHEITHOCTP) W EBPOINEHCKUMHU PEeNUTHIMH. OTa
0COOEHHOCTh PYCCKOTO CO3HaHHS HAaXOAUT OTpa-
JKEHHE B JUTEpaType M HCKyccTBe, (uiocodckoit
MbICIU. JIBOHCTBEHHOCTh KYIbTYPBI M UEJIOBEKA M0~
Ka3aHa B BEIMKUX IPOU3BEIEHUSAX PYCCKOH JIUTe-
patypsl, npexae Bcero B pomanax .M. JlocTtoes-
ckoro («/eotinuky, «IIpecmynienue u HaKazanuey,
«Houomy, «bpamwvs Kapamazossr», «becviy).

[TocTapaemcst onpeaenuTs OCHOBHBIE 0COOCH-
HOCTH PYCCKOH JINTEpAaTypHOH TpaJuULlUU, OTpa-
JKaloLUecss B pealiugax 3anajHoi KyiabTypsl. JlaH-
HBIH BOIIpOC 0cOOCHHO OBLT akTyajeH aisi Poccum
Hayana XX Beka. IIpouecchl, NpoucxoauBIIKe B
Poccun B TOT mepuop, co3iaiau 0co0yIo CHTYaIuio,
KOIJla MHOTHE MPEeICTaBUTEIN TBOPUECKON MHTEI-
JUTCHIUH ObUIM BBIHYXKAEHBI MMMHUTPUPOBATH, U
OONBIIMHCTBO B KadecTBE MpHOEKHUIIA BBHIOPAIO
3anag. DTO CBOEro poja YHHKAJIBHOE SIBICHHE —
HaJIO)KEHUE HEPOJHOM Cpelbl: sI3bIKa, TPAAUIUH,
00bI9aeB, KOTHUTUBHOM 0a3bl Ha MPUPOJHYIO MEH-
TaJIbHOCTh PYCCKOTO YEJIOBEKA — HE MOTJIO HE Hail-
TH CBOETO OTPAKCHUS B TBOPUECTBE MUcATENCH u
nostoB. Codyeranue ocoOOro pyccKOro BOCIPHS-
TUS MHUpa — MEHTAJbHOCTH, BBIPAXEHHUS MBICIH,
noctpoeHusi Gppas — ¢ HOBOM KyJIbTYpOH M OTpa-
JKEHHE 3TOT0 CHHTE3a C MIOMOIIBIO CPEACTB HEPOJI-
HOTO $I3bIKa IIPUBOJIUT K ITOSIBICHHIO aBTOPCKOTO
XyJ10’KECTBEHHOTO CTHIIS.

[Ipu ananusze AUTEpaTypHBIX IPOU3BEICHUMH,
HAIMCaHHBIX PYCCKUM aBTOPOM Ha HHOCTPaHHOMN
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[I0YBE, Mbl OPUEHTUPOBAJINCH HA TBOpYECTBO Bila-
nuvupa Bmagumupomua HaGoxoBa. OH sBIsLI-
Csl OIIHUM M3 POCCHHCKMX MMMHUIPAHTOB Hadasa
XX B., TBOPUBIIUM 3a pyOeKOM Ha NPOTSIKCHUU
MHoOrux jeT. OJHaKo ero TBOPUECTBO HE YyTPaTHUIIO
OTJIMYUTEIBHBIC YEPTHI U BEKOBBIC TpaJuIIUN PYC-
CKOH JINTEPATYPHI.

B pycckoit muteparype XX Beka B.B. Habokos
3aHHMAaeT 0c000e MECTO MO LEIOMY PSAY IPUYHH.
Bo-niepBeix, ero mucarenbckas ouorpadus, HadaB-
masicst Ha ucxoje CepeOpsiHOTO BeKa PYCCKOH Mmod-
31H1, OXBATHIBACT MOYTH BCE XPOHOIOTUIECKHE ITA-
bl 1uTepaTypbl XX Beka BILIIOTh A0 70-x ronos. B
5TOM OTHOLIEHUU HUMEHHO HAOOKOBCKOE TBOPYECTBO
o0ecrieynBaeT IMPEEMCTBEHHOCTh COBPEMEHHOM
pycckoii snuteparypsl. [lo creneHu Bo3neHcTBUS
Ha CTUJIEBBIE IIPOLIECCHI B PYCCKOM, 1a U B MUPOBOM
nuTeparype mnociennei Tpetn XX Beka, B. Habo-
KOB — OJIMH M3 CaMbIX COBPEMEHHBIX, CAMBIX 3CTE-
THYCCKH BJIUATCIBHBIX XYJIO0KHHUKOB. BO-BTOpLIX,
TBOpuecTBO HaOokoBa MpHYacTHO MCTOPHUM Cpa3y
JIByX HaIlMOHAJBHBIX JINTEPATYP — PYCCKOW M ame-
PHUKAHCKOM; NMPUYEM M PYCCKOSI3bIYHBIC, U aHTJIOS-
3bIYHBIC MPOM3BENICHUS IMUCATENS — BBIAAIOLINECS
XYAOXKCECTBCHHBIC ABJICHHUA, IOAJIUMHHBIC JIMTEpa-
TypHBIe meneBpsl. B-tpetsnx, B. HaboxoB Oosnpie,
YeM KTO-THOO0 M3 €ro COBPEMEHHHKOB, CACTAI JUIs
3HAKOMCTBA 3allaJHOH YHUTaTEIbCKOM ayIuTOpUU
C BEpLIMHAMU PYCCKOM JUTEpPaTypHOU KJIACCUKHU.
VIMeHHO OH M0-HACTOSIIEMY «OTKPBII» IS 3amanga
PYCCKHUX KJIaCCUKOB INepBoil nojoBuHbl XIX Beka,
ocobenHo TBopuecTBo A.C. [IymkuHa.

Poccust ocraeTcst 0HOM M3 TIaBHBIX TEM IS
HaboxoBa, 3aHMMaeT 3HaYMMOE MECTO B €ro TBOP-
YEeCTBE U SIBISIETCS OAHOW M3 CaMbIX MHTEPECHBIX.
Ecnau nmpoananusupoBaTh psiJi CTUXOTBOPEHUM, TO
MOXXHO YJIOBHUTBH HEUYTO 0OIIee, 4TO, BO3MOXKHO, MO-
MOXKeT Jiyunie mousaTe HabokoBa. Tak, 00pa3y Poc-
CHU TOCBSIIEHO OKOJIO TMOJIYCOTHH NMPOU3BEACHUH,
CpeIH KOTOPBIX MOXKHO BBIACITUTH HECKOIBKO HEU3-
MEHHBIX 00pa30B, POXKIAIOMINXCSA B TEX MM MHBIX
CTUXOTBOPEHUSX M CTOJb POAHBIX U OTM3KUX JIIO-
OoMy pycckoMy 4YesioBeKy: Jiec/yama/oepésa, moine/
crenb, bor/xpam/mMonuTBa, 3€Mils, JOpOra/myTh.
Bcé aTo TpagumuoHHbIe, KOpEHHBIE 00pa3bl, Xapak-
TEpHBIE JJI PyCCKOTO HApPO/ia M aCCOLIMHUPYFOLITHECS
¢ Poccueit. CtuxoTBopenus, nocpsitieHHble Ponune,
TIOJTHBI TPYCTH, TOCKH, JIaXKe yIpEKa, yIPeKaB TOM,
YTO aBTOP OOJIbIIE HE MOXKET JIOO0BATHCS MPUPO-
JI0M, HacjaXJaThCsl KPacoTON POIHBIX MECT.

Beipaxenue pogHONH MEHTAIBHOCTH B IPOU3-
BezleHUs1X HabokoBa JIerko mpocieKuBaeTcs B CO3-
JlaBaeMbIX UM 0o0pa3ax. BocnuTaHHBIN Ha PyCCKUX
CKa3Kax, MPOU3BEIACHHUIX POCCHUMCKHX KJIACCHUKOB,
WCTIOBEIOBABIINI TIPaBOCIaBHYIO Bepy, HaOokoB
COXpaHMJI PycCKOE MPOIIJIOe B CBOCH Tylle u mepe-
HeC Ha CTpaHMIBI CBOMX IIeneBpoB. HeocoznaHHO
Oynymuii aBTop «J/loaumul» MPUIAST TOYTH KaXK10-

M.C. TlonsikoB, M.H. Muiieea

My MEPCOHAXy HEKYIO PYCCKOCTB: €r0 IT'€pOH HCIIbI-
THIBAIOT BHYTPEHHHE MPOTUBOPEUUS, OHU KaXKyTCs
OKPY KaIOIINM CTPaHHBIMH, 3aMKHYTBIMH, «cebe Ha
yMe». [IpounTHIBast TIaBBI €T0 POMAHOB, MBI HE MO-
JKeM He 3aMEeTHUTh, 9T0 HaboKOB 04eHB OOBIIIOE BHU-
MaHHe YyJeJseT BHYTPEHHEMY MHDPY YeJOBeKa, ero
OLIYIICHUSIM, YYBCTBaM, SMOLUSIM, TIEPEIKUBAHUSIM,
MBICIIIM. DTO BCET/ia MPOTHBOIOCTABICHUE T'epost
MUPY, BHYTPEHHU KOH(DIUKT MEXKY JKEITaeMbIM U
JICHCTBUTEIBHBIM, PEABHBIM H JIOXKHBIM, TOOPOM U
3JI0M, QJBTPYHU3MOM W WHAMBHYaJIN3MOM, YTO TaK
XapaKTEPHO IS PYCCKOH JIUTepaTypHOM TpaluLUy.
Bce aTo mpocnexxuBaeTcs B TaKUX 3HAKOBBIX IPO-
M3BEICHUAX IHucatelis Kak «Aoa» (1971), «/lonuma»
(1955), «lloonunnas ocusne Cebacmvsina Haiimay
(1941), «Bonwedbnury» (1933), «Ilodsue» (1932), «Ko-
poav, dama, éaremy (1928), «Mawenvra» (1926) u
npyrux. IloaTomy Tparusm — oOmiast JUHUSA, CBS-
3BIBAOIAsl BOCIUHO OONBITHHCTBO MPOU3BEICHUI
MacTepa M PYCCKYI0 TpPaJUIHOHHYIO Kiacchuue-
ckyto gjuteparypy A.C.Ilymkuna, H.B. Torosns,
N.C. Typrenesa, JI.H. Tonctoro, .A. T'onuapoga.

HabokoBy mpucymmu Te k€ CTEPEOTHIBI, YTO
CYIIECTBYIOT B PoccHy MO OTHOMICHHWIO K APYTUM
HanwsiM. Hanpumep, anrnuyan B pomane «/lodguen
(r71. 14) OH onUCHIBaET KaK MEIJIUTEIbHBIX, COHHBIX,
BAJIBIX, HEOMOIMOHAIBHBIX, OC3BIHUIIHATHBHBIX,
HO 3aKOHOIIOCIYIIHBIX Jroneit: «Omom Japseun
NnOOPOOHO 0CBAMUNL eMYy 8 HA3UOAHUe HEeKOMmopbvle
cmpoeue UCKOHHble NPABUNd: He NONA2Aemcs cmy-
O0enmy Xo0ums no yauye 6 wisne u naivmo, Kax ovl
XONO0OHO Ha yauye Hu OblI0; U Cledyem KanH o020
3HAKOMO20 NPUBEmMcmeosams WUpPOKoU YiblOKoU u
DPA36A3HLIM MedcoomemueM. ... [lapeun nopascan
Mapmueina ceoetl coHHOCMbIO, MEONUMETLHOCTIBIO
0BUMNCEHUT, KAKOU-MO KOMPOPMAOeaIbHOCIbIO 6Ce-
2o cywecmaa.... [ nasay nezo (/lapeuna) ovinu cony-
bosamvle, nycmule, 6e3 8cAK020 8vipadcerus. Bece 6
Hem ObLI0 00OPOMHO, BEIUKO U HEBOZMYMUMO.

....4 monvrko ooun Jlapsun, OOnbLULON, COHHOBILIL
AHSTUYAHUH 8 KAHAPEeeuHO-MHCeNmom  Odcemnepe,
Dpa3eanace 6 Kpecie, cons mpyokou u 2iiosa 8 no-
MOJIOK, 0000PUMENLHO KUBATY.

HaboxoBy B CBOMX ITPOM3BEICHUSIX MaCTEPCKH
yJlaeTCsl HAPUCOBATh KAPTUHBI, CBSI3aHHbIE C HEKUMHU
Heyps,IMLaMH, KOH(Y3aMHu, HEJONOHMMAaHUEM Te-
POEB — PYCCKUX TI0 TMTPOUCXOKICHHIO, HO KUBYIINX
B Crapom mnu HoBom cBete, — ¢ KHTEISIMH 3TUX
CTpaH, 4YTO 0CO0O OTYETIMBO NMPOCMATPUBACTCS B
pomanax «lloosuey, «lInumny, «lloonunnas sicusns
Cebacmusana Haiimay, «/lap», «/[pyeue bepeeay.

«lloosuzy, 1932 (2n.13.): «B Kembpuoosce
OH U NOOABHO NOYYECMBOBAN CeDsl UHOCMPAHYEM.
Bempeuasce ¢ anenuuanamu-cmyoenmamu, o, ou-
85Cb, OMMeUal c80e HECOMHEHHOEe PYCCKoe HYMPpO.
Om nonyaneautickoeo 0emcmeda y He2o O0CMAIUCh
MONLKO MmakKue eeuju, Komopvle y KOPEHHbIX aH-
2/IUYAH, €20 C8ePCMHUKO8, YUMABWIUX 6 O0emcmee
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me Jice Knueu, zamymanunucs. A scuzno Mapmoi-
Ha KpYymo NoGepHyid, Nouwiid no opyeomy nymu, u
meM CamblM HABbIKU 0emcmed NOAVYULU Ol He20
NPUBKYC HEKOMOPOU CKA30YHOCMU, U KAKASA-HUOYOb
KHU2da, 1100uMas 6 me OHU, OCMABAIACH 8 €20 NAMSL-
mu npeiecmuee u spde, 4em ma dice KHuea 6 nams-
mu ceepcmuukos-aneaudan. On NOMHUIL U 2080PUL
C106eUKU, KOmopbie 0ecsimb 1em HA3d0 OblLiu 8 X00)
cpeou aneUtCKUX WKOIbHUKOS, d HbiHe CYUMAIUChH
aubo  eynveapuviMu, aUOO 00 CMEewHo20 cmapo-
MoOHbIMu. Cunum niameHem NuLIAOWUL NAAM-
nyooune nooasaicsa & Ilemepbypee ne moavko Ha
Poowcoecmeo, kax 6 Auenuu, a 6 nobou Oewv.... B
@dymbon nemepbyporcyvl uepanu Ha meepoot 3emie,
a He Ha JepHe, U WMpPa@HOU yoap 0003HAUANCSI He
uzgecmuwvim 8 Anenuu cioeom "nendenv”. [lgema no-
Jlocamotl Kypmouku, KynjieHHotl koeoa-mo y Jlproca,
Mapmwin 661 menepv He cMeNl HOCUMb, MAK KAK OHU
omeeyanu cnopmueHol Gopme onpeodeienHazo yuu-
AUWA, BOCNUMAHHUKOM KOMOPO20 OH HUKO20d He
cocmosin. M 6oobwe 6ce amo aneautickoe, 00801b-
HO 6 CYWHOCMU CLYYAlIHOe, NPOYEHCUBATLOCH CKEO3b
Hacmosiuee, pyccKoe, NPUHUMALO 0codble PYCCKue
OMMmMeHKUY.

«lloosuzy (2n. 14): «On ecnomunan. Ipo3ow
PpAbUHbL edcana nocpedu 0opoeu, 2oe Koieu Ovliu
NnoOepHymul CIHOAHBIM 1e0KOM. SApKo-dicenmas au-
cmea bepes ckyoena ¢ KanicOblM OHeM, HeCMOMmps
Ha Ge3zsempue, U ¢ 3A0YMUUBLIM BeCelbeM 20e10
CK803b Hee Oupioszosoe Hebo. Pwiowcenu nvlunvie
NANOPOMHUKU; NABLIU NO 8030YXY PAOYICHbIE NAY-
munKu, Komopule 05105 [ enpux Ha3viean 6010camu
bozopoouywr. Hnocoa Mapmein noonuman 2onosy,
OyMas, 4mo Cavluum oajexoe, 0aneKkoe KypiblKd-
Hue Jcypasaetl, — Ho ux ne oviio. On MHo20 Opoour,
Ye20-mo UCKA, e30Ull HA CKEEPHOM 6elocunede
00H020 U3 PAOOMHUKOS NO WENeCMAUWUM MPONUH-
kam, a Cogpvs JImumpuesna, cuos Ha ckametike noo
KJIEHOM, 3A0YyMYUBO NPOKABIBALA OCHPUEM MPOCMU
coipbie Oazposvie aucmovs Ha Oypou 3emie. Taxoul
PA3HO00OPA3HOU U OUKOl Kpacomvl He 0bl10 6 AH-
2UU, NPUpPoOa Ka3aidch OPAHIICEPEUHOU, PYUHOU,
8 2OMEMPUYECKUX CA0AX, NOO MOPOCAWUM HEOOM,
oHa ymupana 6e3 poCKOUWHbIX NPUYYo, HO NO-CE0EMY

ObLIU NPEKPACHBL PO3068AMO-Cepble CMEHbl, Nps-
MOY20.1bHble 2A30Hbl, NOKPbIMbIE 8 PEOKUE NO20ANCUE
ympa O1e0HbIM cepebpoM UHesl U BbI2HYMblll KAMEH-
HbILL MOCMUK HAO V3KOU peKot, 06pa308asuiuii noJ-
HbLIL KpY2 CO CBOUM COBEPULCHHBIM OMPAICEHUEM. ..

On 3amemun, Ymo CAKUU CYUmMmaem OONNCHbIM
2060pums ¢ Hum o Poccuu, eviacnums, ymo on 0y-
Maem o pegonoyuu, o0 unmepsenyuu, o Jlenune u
Tpoykom, a unvle, nobvigasuue 6 Poccuu, xeanuiu
pyccKoe Xeboconbemeo Ui Cnpawmueai, He 3naem
au ou cayuatino Meanosa uz Mockewi. Mapmuiny ma-
Kile pa3eo8opbl NPemual, HeOpeicHo 8346 CO CMoaa
mom IlywKuna, on HauuHal nepegooums 8CLyxX Cmu-
xu: "Jlob1o A nelwHoe npupoosl yeaoarve, 6 bazpey
u 3010mo odemvie aecay. [1]

3necs HaboKOB HapOYMTO MIPOTHBOIIOCTABIISET
>ku3Hb B Poccuu v B Aurnuu. SIBHas Tocka o oMy,
M0 POIHOM 3eMJle PUCYTCTBYET Jake B dTHUX He-
OonpImIUX OTpHIBKAX. 3adacTyio HabokoB, 0coOeHHO
B IPOM3BEICHMSX, CO3JaHHBIX IOCIE AMHIPALHNH,
HOCTaJIbTMYeCKN BcrloMuHaeT Poccuio: Tpaaunuwy,
oOblyau, ceMelHbIe YKJaJlbl U HPaBbl, B3aMMOOT-
HOIIeHUs JeTeil u poauteneil. Ho yxe onbITHBINA U
BCEMHUPHO W3BECTHBIN HaOOKOB, pOXKMUBast POIOIT-
sxurensHoe BpeMs B EBpore u CIIIA, ucnones3yet B
CBOUX ITPOU3BE/ICHUSX PeaIny 3aNaHON KYJIBTYPHI,
HO CIIPaBEJIMBOCTH PaJid HY)KHO 3aMETHTb, 4YTO 00-
pa3 Poccun, pycckue oA OCTalOTCsl HaBCEra Ha
CTpaHNIaX eT0 KHHT.

OnHO¥ U3 ero MOCIeTHUX PadOT ABISCTCS PO-
MmaH «4oa» (1971). CoObiTHsi poMaHa TPOUCXOIST
B koHIle XIX Beka B CIIA. Ho kak HM CTpaHHO,
HabokoB HaZenuI TIaBHBIX T€POEB MPSIMBIMH POC-
CHMCKMMH KOpHSIMHU. B pomMaHe MOXXHO BCTPETHUTh
MHOXKECTBO PYCCKMX MMEHOBaHUH ropoaos (Jado-
2a, Kanyaa), nMeHa riaBHBIX F€POEB TAKKe PyCCKUE:
Mapuna, Aoa, HUsean, Anopeil, JJlemenmuii (JlemoH Ha
3amaJHbI MaHep), TOHKO aBTOP IEPEIacT PycCKHe
TpaguIuu, 00bI9an, POCCUUCKHUIA CEMEHHBIN YKIIa
u HpaBel. B Tabaune 1 obobmarores TpaHCIHTE-
pauuu, MnepeBoj] KOTOPhIX MOI' ObITh HE IOHSTECH
MHOCTpAHILy, TOCKOJIbKY OHH ObLIM OCHOBaHBI Ha
PYCCKHX peanusx TOro BPEMEHHU U SIBISIOTCS JIAKy-
HapHBIMU, UITM aJUTFO30PHBIMH CIIOBOCOYETAHUSIMU.

Taonuya 1

JlakyHapHbIe TPaHCAUTePaLHH

OpuruHaJbHBIN TEKCT

Hepesoa Cnocod nepenaun

Ved’ (‘it is, isn’t it”) sidesplitting to
imagine

Benb pa3Be He YMOPHUTEIBHO BOOOPA3UTb. ..

Tpancnurepanus

in the neighboring bor (piney wood)

B cocennuii bor (cocHOBBII Jiec)

teper’ iz ada (‘now is out of hell’)

Teneps u3 ana

with this came coarse black peas-
ant bread; dusky klubnika (Fragaria
elatior), and huge, bright-red garden
strawberries

K cemy nogaBanucek rpy0oBaThIii KpeCThsH-
CKHI YepHBIN XJ1e0; TeMHas KIyOHUKa 1
KpyTHAas, ApKO-KpacHas 3eMIISTHIKA
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Ilpooonycenue maonuyor 1

M.C. TlonsikoB, M.H. Muiieea

after G. A. Vronsky, the movie man,
had left Marina for another long-lashed
Khristosik as he called all pretty
starlets

ITocne Toro kak BpoHckuii 6pocui ee pagu
ouepennoro Khristosika ¢ AITAHHBIMU pec-
HUYKaMH, KaK OH Ha3bIBaJ BCEX XOPOIICHb-
KHUX HaUNHAIONIUX 3BE3]

Marina arrived in Nice a few days after
the duel, and tracked Demon down in
his villa Armina, and in the ecstasy of
reconciliation neither remembered to
dupe procreation, whereupon started
the extremely interesnoe polozhenie
(‘interesting condition’)

MapuHa 3asiBui1ach B Huriy uepes Heckoib-
KO JIHEH ImocJie 1ydiu, pasbickana Jlemona Ha
€ro BHJIJIC APDMHHA, U B 9KCTa3¢ MPUMHUPE-
Hus 06a 1o3a0blaH 00 yJIOBKaX, IPeIoTBpa-
LIAIOIINX JETOPOXKICHHE, B PE3yIbTATE Yero
MapuHa 1 1onaja B KpaiiHe unmepecHoe
nonooicenue. ..

Jlakyna

This routine Russian feast consisted in
the Ardis household of prostokvasha
(translated by English governesses as
curds-and-whey)

DTOT HEMPEMEHHBIN PyCCKHI 00PSIT COCTOSLIT
115 obuTareneid Apanca B OTKyIIHBaHUU
IIPOCTOKBAIIN (MHTEPIPETUPYEMOH Ha aH-
TIIHACKH MaHep Kak curds-and-whey)

Anmo3us u JaKyHa

(‘mimo, chitatel’,” as Turgenev wrote)

<(MI/IMO, YUTATCJIb» — KaK IMrucall TpreHeB

Autio3us Ha poMaH
Typrenesa «Ibim»

‘Slivok (some cream)? I hope you speak
Russian?” Marina asked Van, as she
poured him a cup of tea.

‘Neohotno no sovershenno svobodno
(reluctantly but quite fluently),” replied
Van, slegka ulybnuvshis’ (with a slight
smile).

CauBok? Hazerock, Thl TOBOPHUIIB MO-
pyccku? — cipocuna Bana Mapuna, HanuBas
eMy uai.

HeoxoTHoO, HO coBepIIeHHO CBOOOIHO, — OT-
BeTHI Ban, cierka ynslOHYBIINCE.

Tpauncaurepauus (Cnu-
BOK, HEOXOTHO, HO CBO-
00/IHO) M PEMUHHCLICHLINS
(crerka yasIOHYIINCH

— 3HAMEHMTAs I[UTaTa U3
pomana JI.H. ToncToro
«AnHa Kapernnay)

OTeyecTBEeHHBIE AJTIO3UN

Tabnuya 2

Opurunanu

KommenTapuii

KommenTapuii

‘All happy families are more or less
dissimilar; all unhappy ones are more
or less alike,” says a great Russian
writer in the beginning of a famous
novel

«Bce cyacTauBble ceMbU CUACTIIUBL, B
00IeM-To, M0-Pa3HOMY; BCE HECUACTIIUBEIC —
B 00IIEM-TO, TIOXOXKH JIPYT Ha ApyTay, — ro-
BOPHUT BEJIIMKHH PYyCCKUIT TUCATENb B Hadae
CBOEr0 U3BECTHOTO pOMaHa

Pemunucuennus na
poman JL.H. Toxcroro
«Anna Kapenuna»

an American play based on a famous
Russian romance

AMepHKaHCKasl Tbeca OCHOBBIBAETCS HA U3-
BECTHOM PYCCKOM POMaHe B CTHXaX

Pemunucuenuus Ha po-
MaH B cTuxax «EBrenui
Onerun» A.C. [lymkuna

Tonight she contented herself with the
automatic ceremony of giving him what
she remembered, more or less correctly,
when planning the menu, as being

his favorite food — zelyonnyae shchi,
containing slippery hard-boiled eggs, ir-
resistibly soft, meat-filled or carrot-filled
or cabbage-filled pirozhki. After that,
she had decided, there would be bread-
crumbed sander (sudak) with boiled
potatoes, hazel-hen (rvabchiki) and that

Ha Beuepe MapuHa, He CITUIIKOM HaIIpsi-
rasich, yJI0BJIETBOPHIIACH TPATUIIHOHHBIM
noT4yeBaHueM JleMoHa ero JTr00NMBIMU
OJrofaMH. ..: 3eJI€HbIC 1M CO CKOJIb3KUMHU
CBapEHHBIMU BKPYTYIO SHIIAMH, ... TTHPOXK-
KaMH C KaIlyCTOIH, MOPKOBBEIO H MSICOM.
IMocne 3TOro HoMKeH ObLI IOJABATHCS, 110 €€
3aMBICITY, CyJaK, 3a)KapeHHbIH B cyXapsx, ¢
OTBapHBIM KapTodeneM 1 PIOIKH. . .

Omnucanue obena mo-
pyccku

my poor dushen’ka (‘darling,” more
than ‘darling’),

benublii Moii gymieHbka (Kyaa cepievyHei,
yeM darling)

Aunosust (pycckoe Ja-
CKOBOE 00palieHme)

Morning so nebulous, morning gray-
drowning,

Reaped fields so sorrowful under snow
coverings

VYTpo TyMaHHoe, yTPO Cef1oe,
HuBsl nievabHble, CHEFOM MTOKPBITHIE

Annrosust (CtuxotBope-
nue U.C. Typrenea)

O you, at least, do talk to me,

My seven-stringed companion,

Such yearning ache invades my soul,
Such moonlight fills the canyon!

O, roBopH, XOTh ThI CO MHO, IOJIpyra ce-
MHCTpyHHasl.../lyla nojgHa Takoil Tockoii, a
HOYb TaKas JIyHHas...

Anmrosust (Lprranckuit
poMaHc)

‘Finish your tea, my precious,” called
Marina

Jlomeit waif, noropas! — ckazana Mapuna

Finish BmecTo drink up
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dunonorus ¥ TMHIBUCTHKA

Pycckue peanuu, Ha KOTOpPbIE Mbl CCBIJIAJIUCH
BBIIIE, OOBEANHEHEI B TAOIHUIIE 2.

Cromnb K€ MHOTOYHCIICHHBI B TPOU3BEACHUSIX
B. HabokoBa peanuu 3anaanbie. OHM TPUBEICHBI
Ham¥u B Tabnuue 3.

Ha cTpaHuiax KHHUT THCaTeNss MOXHO BCTpe-
TUTh ABTOPEMHMHHUCIEHIUH (CCBUIKM HA CBOM JKe
M3BECTHBIC TPOM3BEICHUS), @ TAK)KE CIIOBA, MIPHUILY-
MaHHbIe aBTopoM (Tabnuia 4).

OnHuUM W3 TNPOU3BEACHUI, HAIUCAHHBIX B
CHIA, sBasercst poman «Iluun» (1957). Camo Ha-
3BaHHUE TOBOPUT O TOM, UTO IJIaBHBIH T'epol — pyc-
CKHH, HO COOCTBEHHO [EHCTBHE NPOHMCXOIUT B
CIIIA. CHoBa HabokoB HapO4YUTO BBIICISICT pPycC-

ckocTh IIHMHA: reHHaNbHON PYKOM aBTOpa repoi
HazlesieTcss TPUBBIYKAMU THIIMYHOTO PYCCKOTO
MHTEIJIUTEHTa, €My JaXke IPUCBaMBacTCs MKOHHO
pycckoe nums — Tumodeii.

MOXHO BBIJICTHTH HECKOJIBKO Hanbosee SpKux
MPUMEPOB, CBA3AHHBIX C MPUBBIYKAMU U MaHEPAMU
pycckux (Tabmuma 5).

Croxer pomana «llodaunnas owcuszns Ceba-
cmovana Hatimay» (1941) Takyxke HEOTACIUMO CBsI3aH
¢ Poccueii. I'maBHbIe repou — JBa pyccKux Opara-
SMHUTPaAHTA, OAWH M3 KOTOPBIX KUBET B AHTIINH, a
npyroii — Bo @pannun. HabokoB HE TOJIBKO CHOBA
oOparmraercsi K TeMe B3aMMOOTHOIICHUSI PYCCKUX U
WHOCTPAHLEB, HO M MOJJHUMAET BOIIPOC O BHYTPEH-

Taonuua 3

3anmagHble aJJII03UH

OpurnHaJdbHbI TEKCT

IlepeBona

KommenTapuii

How in the course of
American history an
English ‘bull’ had become a
New England ‘bell.’

B npouecce cranoBiaeHus
AMepHUKH aHTTuCKue
«Oym» mpeodpa3oBaIucCh B
«Oem»

DTOT KasaMOyp OTpakaeT BaKHEHUIINE COOBITHS
aMEpPUKAHCKOW UCTOPUU: OT aHIJIUHCKOTO BiIa/iblue-
ctBa (Bull — TpaAMLIMOHHO-UPOHUYHOE IPO3BHUIIIE
aHIJIMYaH) 10 yCTAaHOBICHUS He3aBUCUMOCTH (Bell
— KOJIOKOJI CBOOO/IbI).

Well, now the Nile is settled
stop Speke.

Hy Bot, ¢ Hunowm Bce B no-
psnke. Touka. Cteniu. ..

Hcropuueckas ¢pasza, KOTOpyIo IPOHU3HEC Mepes
Koponescknm ['eorpaduuecknm obmiecTBoM aH-
NIMACKUH nyTemecTBeHHUK J[xoH Cruk.

In the final tragic triumph
of human cogitation: [ am
because I die.

B 3aBepiuaromeii Tparuye-
CKOI mo0ejie 4eoBeuecKoit
MBICIIH: 1 YMHPAL0, CJIeJ0Ba-
TEJIBHO, 5 CYLIECTBYIO.

Iepeocmbicnennslii ahopusm Jekapra: «S1 MbIciio,
3HAUUT, 5 CYLIECTBYION.

Special asparagus (be-
zukhanka) which does not
produce Proust’s After-
effect.

[To-ocobomy cBapenHas
crapika, KoTopas mpy-
CTOBCKHUX MOCIJICICTBHH HE
BBI3BIBACT.

IIpuctynsr actmsl y [IpycTa

TpaBeptuana

KOHTaMHHaL{HH, cocauHAromast (baMI/IJ'[I/IIO UTaJIbsH-
CKOI'O KOMIIO3UTOpa C HA3BAaHUEM €T'0 OIICPhI.

UYeTBepTas aBeHIO

Taxoit ynunst HeT B Heto-HMopke. ABTOp X04eT no-
Ka3aTh, YTO PACCKa34NK OOMAHBIBAET, TOBOPS, UYTO
OBIBAJI Ha OTOH yIuIE.

Apxazust

IMepconax amreropudeckoit mosmsl «Koponesa
®Deii» anrnuiickoro nosra 3. CrieHcepa.

Mad Avenue

Menaucon ABeHio

Jlakyna. He [Icux-ABeH10. DTO coKpalieHue oT
Menuncon ABeHIo.

A cat appeared from under
a bush and, despite a chorus
of ‘kitty-kitty,” vanished.

N3 KycTOB nosiBUIIACH KOII-
Ka, HO, HECMOTPS Ha TPU3BI-
BBI 'KHUC-KHC', CKPbLIACh.

Komrky B CIIIA 30ByT pussy-pussy uiu kitty-kitty,
HO HE KUC-KHC (JTaKyHa).

Taonuya 4

ABTOpCKI/Ie HOBAllMHA

OpHuruHaJIbHbIA TEKCT

IlepeBon

KommenTapuii

Near Lolita

bau3 JlonuTsl. ..

MNwmeertcsa B BuAYy ropon, rae xuia Jlonura.

To wear her Lolita

Ha[[eTI) CBOIO JIOJIUTY

Hwmeetcs B BUAY 100Ka, KoTOpyIo Jrrobuia Jlomura
(mmpoxkas uepHas 100Ka).

Re-noboby

CHOBa HUKOTO

Heonnm HaGoxkoBa

128

M3BecTus By30B.

Cepus «I'ymanurapusie Haykm» 2010 7(2) 124-131



M.C. TlonsikoB, M.H. Muiieea

Taonuua 5
IlepeBoaUYecKue CJAOKHOCTH
Iepeson Opurusajabnbiii TexeT no Ha6oxoBy KomMmenTapuii
Cnymaiite, Komapos, — ckazan [Taun (mo- | 'Look here, Komarov (Poslushayte, Hecosnanenne HopM 06pa-
BOJIBHO HEBEXKIIMBOE O0pallecHUE). Komarov —rather discourteous manner | menuit B Poccun u CILA.
of address) — said Pnin.
OTaeneHUs HCKYCCTB Arts Department HesepHblii nepeBo
Jowm Ilpesunenta President’s House Hesepusliit mepeBox

Opranamu, oTBedaronmu 3a nopoxaenue | The organs concerned in the production | YkazaHue THITHYHBIX OLIH-
3BYKOB aHTJIMICKOW peun, sBisitorcs: Top- | of English speech sounds are the larynx, | 60k pycckux mpu u3ydeHUH
TaHb, He0O, I'yObI, A3bIK (ITyapunHEIIA 3TOH | the velum, the lips, the tongue {that AHTJIMHCKOTO S3bIKa (B MPO-
TPYIIIBI) ¥ IOocenHee (1o nopsiaky, Ho He | punchinello in the troupe), and, last W3HOIICHUH U TPAMMATHKE).
10 3HAUCHUIO) — HIDKHSIS YENIOCTh; Ha ee-To | but not least, the lower jaw; mainly
CBEPXIHEPrUUCCKHE U OTYACTH JKEeBaTeIb- | upon its over-energetic and somewhat
HBIC JIBYDKCHUS U TI0JIaralics IaBHeIM 00- | ruminant motion did Pnin rely when
pasom [1HHH, IepeBoAs Ha 3aHATHUAX KycKH | translating in class passages in the

U3 PYCCKO# TpaMMaTHKH I Kakoe-HuOy b | Russian grammar or some poem by
cruxoTBopenue [Tymkuna. Eciou ero pyc- | Pushkin. If his Russian was music, his
CKHI S3bIK OBLIT MY3BIKOI1, TO aHTIuiickuii | English was murder. He had enormous
— youtictBoM. OcoObie 3arpynaeHus («m3u- | difficulty (‘dzeefeecooltsee’ in Pninian
npU-UKyIbTCH-W» Ha THHHOBCKOM aHrmi- | English) with depalatization, never
CKOM) OBLIH y HETO CBsI3aHBI CO CMATUYCHHEM | managing to remove the extra Russian
3BYKOB, €My HUKaK HE YAaBaJloCh yCTPaHUTh | moisture from t's and d's before the

JIOTIOJTHATEBHY IO PYCCKYIO CMa3Ky H3 t 1 vowels he so quaintly softened. His

d, crosmux nepen riacHeIME, KOTophie oH | explosive 'hat' ('l never go in a hat even
CTOJNb MPUIYIIUBO yMsArdai. Ero B3pbIB- in winter') differed from the common
Hoe 'hat' («I never go in hat even in win- American pronunciation of 'hot' (typical
ter») OTIINYaIoCh OT 00IEaMEPUKAHCKOTO of Waindell townspeople, for example)
BbIrOBOpa 'hot' (THIIMYHOTO, CKaXKeM, TSt only by its briefer duration, and thus
obuTtareneit Baitnaena) ums Oombiei sounded very much like the German

KPATKOCTBIO M OTTOTO 00JIee MOXOIIIIO Ha verb hat (has). Long o's with him
Hemenkuii riaroin 'hat' (umeer). Honrue "o" y | inevitably became short ones: his no'
HEro HEyKOCHUTEIBHO CTAaHOBHIIUCH KOPOT- | sounded positively Italian, and this was
KHMH: N0’ 3Bydasio MpoCTO MMO-UTANBIHCKH, |accentuated by his trick of triplicating
YTO YCHIJIMBAJIOCH €r0 MaHepoil yrpauBarh | the simple negative («May I give you
3TO mpocToe oTputianue («May I give youa |a lift, Mr Pnin?» «No-no-no, I have
lift, Mr Pnin?» — «No-no-no, I have only two |only two paces from here»). He did not
paces from here»). On He ymen (1 He tora- | possess (nor was he aware of this lack)
IIBIBAJICST) XOTh KaK-TO MPOM3HOCUTH JIoroe | any long oo: all he could muster when
'y'": eIMHCTBEHHOE, YTO OH MOT cMacTepuTh, | called upon to utter 'noon' was the lax

KOT/Ia MMPUXOAMIIOCH CKa3aTh 'noon’, 3To vowel of the German 'nun' («I have no
BSUTYIO TTIacHYI0 Hemerkoro 'nun' («I have classes in afternun on Tuesday. Today is
no classes in afternun on Tuesday. Today is | Tuesday.»)

Tuesday.»)

IIpex e yeM MOKMHYTH OMOIHOTEKY, OH Before leaving the library, he decided

PELIII TPOBEPUTH, KaK IPOU3HOCUTCA clio- | to look up the correct pronunciation of
BO 'interested', m oOHapy»xkwiL, uTo Ya6ctep |'interested’, and discovered that Webster
HOMEIIaeT ylapeHue He Ha TpeTHii cior, B | lying on a table did not place the stress

OTIINYHE OT HETO. accent on the third syllable, as he did.
Bo Bcro nmpa3qHIYHYIO HENEINo Mast — Tak During a festive week in May — the so- Pycckue nmpaBocnaBHBIC
Ha3bIBaeMyto 3enenyto Henmento, motoMm yxe | called Green Week which graded into TpaauIuy U 0PSB!

craBmryto Heneneit [laTuaecaTHuIEL...., aB | Whitsuntide... and on Whit Sunday the
TpouIbIH IeHb BEHKH CTPSXUBAINCE B peKy. | wreaths were shaken down into the river.

B 1941 rony, Ha nucxone mepBOro roga In 1941, at the end of one year of study, |Pacnpoctpanennsie ppazbr
00ydeHus1, OH MPOABUHYJICS JOCTATOYHO he was proficient enough to use glibly B CLIA, o3Hauaromme «xo-
IIJISL TOTO, YTOOBI OOWKO IMOJIB30BATHCS terms like 'wishful thinking' and 'okey- | pomo».

obopotamu Bpoze 'wishful thinking' u dokey'

'okey-dokey".
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Ilpooonscenue maonuyvt 5

Bce nexmum Hamrero npyra perakTHpOBa
OIIMH U3 MIIAJIINX COTPYIHUKOB Kadeaps
repmaaucTHKH. [Ipornenypa Obl1a 10BOIBHO
crnoxHast. [Ipopeccop [Tann nobpocosect-
HO TIEPEBOUI CBOU M300MITY LU MPH-
CIIOBBSIMHU PYCCKHH Pe4eBOH IMMOTOK Ha JO-
CKYTHBIN anruiickuit. Mononoi Mumiep
UCTIPABIIII MEpPEeBOA. 3aTeM CeKpeTapiia
noktopa ['arena, mucc AifzeHOop, meuaTtana
ero Ha MamruHKe. 3ateM [IHUH BRIKUABIBAI
MecTa, KOTOPEIX OH HE MTOHUMAJL.

All our friend's lectures were edited by
one of the younger members of the Ger-
man Department. The procedure was
somewhat complicated. Professor Pnin
laboriously translated his own Russian
verbal flow, teeming with idiomatic
proverbs, into patchy English. This was
revised by young Miller. Then Dr Ha-
gen's secretary, a Miss Eisenbohr, typed
it out. Then Pnin deleted the passages he
could not understand.

CpaBHEHHE PYCCKOTO SI3bIKa
(M300UITYIOIIHIA TTPUCITO-
BUSIMH PEYEBOH MIOTOK) €
JIOCKYTHBIM aHTTIHHCKUM.

Ceparie MOe COrpeBaeT TOT POCCHICKO-
MHTEIUIMTeHTCKHU CIIO0C00, TIOCPEICTBOM
koToporo [IHuH nonagaer BHYTPb CBOETO
MaJIbTO: CKJIOHEHHAs! TOJIOBA OOHAPYKHUBAET
€e COBEpIICHHYIO I'OJH3HY, T0A00POJIOK,
JIIMHHBIHA, kak y I'epuorunu u3 Crpanst
Uynec, Kpenko NpuKUMaeT NepeKpeLiCHHbIC
KOHI[BI 3€JICHOTO mapda, yIep>KuBasi UX Ha
Tpyau B TpeOyeMoM rojoxeHnd, a [Taun
TEM BPEMEHEM, BCKU/IbIBAs IIUPOKUE IIICUH,
HCXHUTPSIETCS TIONIACTh PyKaMH B 00€ TIpOii-
MBI Cpasy, elle pbIBOK, — U IaJIbTO HAJETO.

It warmed my heart, the Russian-
intelligentski way he had of getting into
his overcoat: his inclined head would
demonstrate its ideal baldness, and his
large, Duchess of Wonderland chin
would firmly press against the crossed
ends of his green muffler to hold it in
place on his chest while, with a jerk of
his broad shoulders, he contrived to
get into both armholes at once; another
heave and the coat was on.

I/IpOHI/I‘lHOC OIMUCAaHUEC ITPU-
BBIYECK PYCCKUX UHTECIIIU-
T€HTOB.

ABTOpCKOE NPOsIBJICHUE «PYCCKOCTH

Taonuuya 6

IlepeBona

Opurunaiabhblii Teker 10 HadokxoBy

KommenTapuii

OH 3aBTpaxai B X0Jie OBCIHKOW TaKon
JKe Cepol M CKy4HOI1, Kak HeOo Hal boib-
muM JIBOpOM, U aneTbCHHOBBIM JXKEMOM
— B TOYHOCTH TOTO K€ OTTEHKA, YTO U
MoI3ydvast HOPOCIb HA €r0 CTEHaX.

He had had breakfast in Hall, with the
porridge as grey and dull as the sky
above Great Court and the orange mar-
malade of exactly the same hue as the
creeper on its walls.

Omnucanue THIHYHOTO aH-
[JIMICKOTO 3aBTpakKa

Oka3sbIBaeTCs, aHTInCKHit 361K Ce-
OacThsiHA, XOTS MJIaBHBIA 1 00pa3HBIi,
PELINTETHHO OCTABAJICSA AHTTTHHCKIM
nHocTpaHa. Ero HauanpHbIe 'T' pacKkaThl-
BaJIMCh U TPOXOTAIIH, OH JeJIaJl CMEIIHbIE
omn6Oku, rosopu «I have seized cold»
unn «that fellow is sympathetic», Harpu-
Mep, pazyMes, 4TO 3TO CIaBHBIN MaJbIN.
OH HenpaBUIBHO CTaBHIJI yAapPEHUS B
TaKUX CJIOBaX, Kak 'interesting' unu 'labo-
ratory'. OH HEBEpPHO BEITOBapUBaJl HIMEHA
Bpoze 'Socrates' min 'Desdemona’.

It appears that Sebastian's English, though
fluent and idiomatic, was decidedly that
of a foreigner. His r's when beginning a
word, rolled and rasped, he made queer
mistakes, saying, for instance, 'l have
seized a cold' or 'that fellow is sympa-
thetic' - merely meaning that he was a
nice Chap. He misplaced the accent in
such words as 'interesting' or 'laboratory".
He mispronounced names like 'Socrates'
or 'Desdemona’. Once corrected, he would
never repeat the mistake, but the very fact
of his not being quite sure about certain
words distressed him enormously and he
used to blush a bright pink when, owing
to a chance verbal flaw, some utterance of
his would not be quite understood by an
obtuse listener.

TUnUYIHBIE OMIUOKU PYCCKUX
B AHIIIHU

HEM TUIyOMHHOM MHpE YeIOBeKa, OMUCHIBACT Tepe-
JKABAaHUS HETPU3HAHHOTO ITHCATEeNs, KOTOPHIH, B
KOHIIC KOHIIOB, KOHYAeT >KMU3Hb CaMOYOHICTBOM.
Hab0koB 0CO3HAHHO MJIM HHTYUTHBHO BO3BpAIllacT-
¢l K 9TOH mpobiieMe, NICKOHHO BOJTHOBABIIIECH cepiia
U yMBbI POCCUHCKHX CIIY>KUTEIEH My3.

130

B Tabnume 6 mpuBOASTCS HEKOTOPHIE TPUMEPHI
13 pOMaHa, WLTIOCTPHUPYIOLIHNE YAUBUTEIBHOE yMe-
HHUE aBTOpa IepeaaTb 0COOEHHOCTH PYCCKON JTyIIn
U MX IPOSIBIICHUE Ha 3apyOCIKHOM MOYBE.

MeHTalbHOCTh — 3TO YCTOHYMBOE CBOMCTBO
YeNoBeKa, KOTOPOE BHIPAOATHIBACTCS HA MPOTSIKE-
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HUU JIECSITKOB JIET M 3aBUCHT OT MHOXECTBA (PaKTo-
poB: TeorpaduUecKuX, MPUPOIHBIX, KYIbTYPHBIX,
PENUTHO3HBIX, OINPENENSCTCS BOCIHUTAHHEM U 00-
pasoBaHuEeM uejoBeKa. MEHTaJIbHOCTh 4eNloBEeKa
HEOCO3HAaHHO MPOSBISIETCS HE TOJBKO B OOBIJICH-
HBIX CHUTYaIlHsiX, HO U B MUCKYCCTBE KaK CPEICTBE
BEIPKCHUS MHUPOBO33PEHUS, MHUPOBOCIIPUSTHS
XyIOXKHUKA, ero IIEHHOCTEH, MBICIICH, 9yBCTB, IMO-
LU, B3TIISI0B.

B nanHo# paboTe MBI TOCTapaInuCh HAa IPUMEPE
TBopuecTBa B.B. HabokoBa moka3zaTh, Kak pycckas
MEHTAJIBHOCTB TPOSBUIIACH B €T'0 XYZI0)KECTBEHHBIX
TekcTax. Vcxo/s u3 aHam3a, OCMBICIICHUS TTIaBHON
UJen MpOU3BE/ICHUH, CO3AaHHBIX 00pa30B, MOXHO
crenath BBIBOJ O TOM, uTo HaOokoB He yTparui
pyCCKHME YepThl, HE CIWJICS B €AUHYIO0 HEOTIHYH-
MYI0 MacCy C OKPYKaBIIMMH €T0 WHOCTpaHIAMH,
COXPaHUB KYJIBTYPHYIO UJIEHTUYHOCTb.

HaGoxoB roBopmi: «...Bcsi Poccusi, xoropas
MHE HY’KHa, BCErJa cO MHOH: JIUTepaTypa, SA3bIK U
MO€ COOCTBEHHOE pycCKOe AeTCTBO..». OH cymen
COXPAaHHUTH IIyUIINE TPAIUINU PYyCCKOH JIHTEepaTy-
Pl U BUPTYO3HO, MAaCTEPCKHU IMepeaan ux Mocpea-
CTBOM HepojHoro si3bika. HabokoBckue nepconaxu
HeoTaenuMBI oT Poccun, Tak ke Kak OCHOBHBIE IICH-
HOCTH, WJI€H, MBICITH T€POECB OYCHBb MOHITHBI PyC-
CKOMY YeJIOBEKY M OJIM3KHU TIO TYXY.

U camoe rnaBHOe, OH ogHaXAbI Mpou3sHec: «He
JOOJII0 TIPUBS3BIBATH MPOM3BEICHHSI NCKYCCTBA K
OKpY>Karomel JeHCTBUTENbHOCTH. TOT akT, 4To 5

M.C. TlonsikoB, M.H. Muiieea

ObLT BEIHYKJICH ITUCATh KHUTH Ha HEPOJHOM SI3bIKE
U [IOCENATH CBOUX I'€POEB HE B TOM Cpeie, IIE BEIPOC
caM, He UMEeT HUKAKOI0 OTHOIICHHUS K TOMY, 4TO 5
X0uy CKa3aTh U UTO C TEM XK€ YCIIEXOM CKa3all Obl, HE
CIIy9HCh COBETCKOM PEBOIIIOLIUY.

Takum o6pazom, HabokoB siBIsIETCS MHCCHO-
HEpOM PYCCKOH KyJIBTYpBI Ha 3amaje U mpojioiiKa-
TeJIeM JIYUIINX TPaJuLUH KJIaCCUUeCKON IuTepaTy-
PHI HAILIETO OTEYECTRA.
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